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CraTbs npenctaBnsieT cobon obuwmii 0630p Npouecca NpenoaaBaHus U U3y4eHNS MHOCTPAHHbIX S3bIKOB C MOMOLLbHO
MYNbTUMELUMHBIX CPEACTB M KOMTbIOTEPHbIX TEXHONOMMIA. C MOMEHTa CBOEro NOSIBNEHMS 3Ta NMPAKTMKA HA MyTU CBOe-
ro pa3BUTUS NpeTeprena 3HauYUTeNbHbIE UBMEHEHUS B COLEPXKAHMM, MOAXOAAX U MeToAax peanmsaumun. OHa npoluna
HeCKO/IbKO 3TanoB, KOTOpble 00yCNOBAMBANNCL YPOBHEM KOMMbIOTEPU3ALIMM, PAa3BUTUEM TEXHONOTUIA B chepe KOM-
MYHMKaLMM U NOSIBNIEHMEM HOBbIX MPOrPaMMHbIX MPOAYKTOB. 3To obecneyeHune, B CBOO oYepesb, 410 BO3MOXHOCTb
pa3paboTky 3HAYUTENBHOIO KOMYECTBA TUMOB M BUMAOB 3aAaHMIA. MHOroobpasme 3TuX ynpaxHeHUn n nx dyHKLMo-
HaNbHble BO3MOXHOCTU YBEMYMBAOTCS MO Mepe Pa3BUTUS KOMMbIOTEPHbIX TEXHOMOTUA.

Ha coBpemMeHHOM 3Tane rnepep cneumanmMctaMm-npakTukamu, paborarowmmm B chepe npenofaBaHus MHOCTPAHHbIX
S13bIKOB C MOMOLLbI0 MYNbTUMEIAMIMHbIX CPELCTB M KOMMbHOTEPHbIX TEXHONOTUI, CTOMT paf 3aga4vy. OHu Bbiin pas-
paboTaHbl B pe3ynbTate UCCNeAoBaHMs, NPOBEAEHHOro No 3akasy obpasoBatenbHOro nogpasgenedus EBpocotosa
1 copMyNMPOBaHHbIE B psae LOKYMEHTOB, onybnnkoBaHHbIX B Havane 2000-x rr. B pesynbrate 6biiM co3paHbl
Lenesble rpynnbl AN pa3paboTku pekoMeHaaLmMii 1 NporpamMM oby4eHns Ha pasHbIX PErMOHaNbHbIX YPOBHSAX M 3Ta-
nax npenopasaHus. Co3gaHne COOTBETCTBYHOLMX MHTEPHET-CANTOB a0 BO3MOXHOCTb CreuuanuctamM bbiTb B Kypce
NPOUCXOASALLMX MHHOBALMOHHBIX NMPOLLECCOB. DTOT OMbIT LLO/MKEH ObITb U3YYEH M UCMOb30BaH OTEYECTBEHHbLIMM Cre-
LManmncTamu.

Knrouesbie cnosa: nporpaMMHoe obecneyeHne; KOMMYHUKATUBHBIV NOAXOA,; UCCNef0BaTENbCKUIA NOAXOL,; BUxeBMo-
PUCTCKMI MOLAXOA; KOMMYHUKATUBHbIN NOAXOL; MHTEPAKTMBHAs 0bpa3oBaTe/bHas cpepa.
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ABSTRACT

The article presents a general overview of the teaching and learning of foreign languages through multimedia
and computer technology. Since its introduction, this practice has undergone significant changes in the content,
approaches and methods of implementation on its development path. It has gone through several stages, which
were determined by the level of computerization, the development of technologies in the field of communication
and the emergence of new software products. This provision, in turn, has enabled the development of a significant
number of types and kynds of tasks. The variety of these exercises and their functional capabilities is increasing
along with the development of computer technology.

At the present stage, practitioners working in the field of teaching foreign languages with the help of multimedia
and computer technologies,are facing a number of tasks. They were developed as a result of a study commissioned
by the educational unit of the European Union and formulated in a number of documents published in the
early 2000s. As a result, task forces were established to develop recommendations and training programs at
different regional levels and stages of teaching. The creation of relevant Internet sites has enabled specialists to
become aware of the ongoing innovation processes. This experience should be studied and adopted by domestic
specialists.
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The article presents a general overview of the teaching and learning of foreign languages through multimedia
and computer technology. Since its introduction, this practice has undergone significant changes in the content,
approaches and methods of implementation on its development path. It has gone through several stages, which
were determined by the level of computerization, the development of technologies in the field of communication
and the emergence of new software products. This provision, in turn, has enabled the development of a significant
number of types and kynds of tasks. The variety of these exercises and their functional capabilities is increasing
along with the development of computer technology.

At the present stage, practitioners working in the field of teaching foreign languages with the help of multimedia
and computer technologies,are facing a number of tasks. They were developed as a result of a study commissioned
by the educational unit of the European Union and formulated in a number of documents published in the
early 2000s. As a result, task forces were established to develop recommendations and training programs at
different regional levels and stages of teaching. The creation of relevant Internet sites has enabled specialists to
become aware of the ongoing innovation processes. This experience should be studied and adopted by domestic
specialists.

Keywords: software; the communicative approach; research approach; behavioral approach; communicative

approach; interactive learning environment.

3y4eHe SI3bIKOB C IOMOIIbI0 KOMIIbIOTEPHBIX
TexHoJioruit — computer assisted language
learning (CALL) — BOCIIpUMHMMAETCS, YaCTO
B HECKOJIbKO Y3KOM CMbIC/Ie, KaK MOAX0], K Mpernoza-
BaHMIO U U3YYEHUIO UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B KOTO-
POM KOMIBIOTED UCII0JIb3yeTCs KaK BCIIOMOTaTellb-
HbIIl MHCTPYMEHT [ IpefbsIBIeHMS, 3aKpeIieH s
M OLIeHKM KauecTBa YCBOEHMSI M3yuyaeMoro Matepuasia
B MHTEPAKTUBHOM peXkuMe.
3a pybekoM M3ydeHre MHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB
C IOMOLIBI0 KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI CTAIO MPU-
MeHSTbCSI B 60-X IT. MPOLLIOTO CToJeTHusi. BHauane
€ro MCIOoJb30BaHMe OrPaHUUYMBAJIOCH JIMILb paM-
KaMM YHUBEPCUTETCKOTO 06pa3oBaHms, rae 6bl1a
BO3MOXXHOCTb pa3paboTKy IMpoTrpaMM Ha YHUBEP-
canbHbix IBM. [TpoexTt PLATO (Programmed Logic
for Automatic Teaching Operations), paspa6oTaH-
Hblli B 1960 1. B YHUBepcuTeTe mrara UnnmuHoiic,
CTaJI BOXKHOI BEXOV B pa3BUTUU ITOM TEXHOJIOTUN.
B 1970-x rr. nosiBieHMe MepCOHAaIbHBIX KOMIbIOTE-
POB Ja710 BO3MOKHOCTB ucmonb3oBanust CALL 60-
Jiee MIMPOKOI ayauTOpMeit U MPUBEIO K OICTPOMY
Y 3HAUUTEIbHOMY POCTY PA3HOOOPAa3HbBIX 06YUaIOIMX
nporpamMMm. Ha paHHeMm 3Tarie criequaaucTbl Ipumep-
KUBAJINCh TTOAX0/a, CBSI3aHHOTO C TaK Ha3bIBaeMOil
NpPOrpaMMHOV MHCTPYKIIMEIA, T.€. ITIO3TAITHBIM CaMO-
CTOSITEIbHBIM O0yUYeHMEM C TECTUPOBAHMEM B KOHITE
Kak[0To 3Tarna. DTO HallJIO CBOe OTpaskeHye B MOSIB-
nenuu tepmuHa CALI (computer assisted language
instruction), koTopslit mosgBuicg B CIIA 1 mumpoko
MCII0JIb30BaJIcs J0 Havana 1980-xX IT., Korma OH ObLI
BbITE€CHEH MCII0J1b3yeMbIM HbIHe TepMuHOM CALL.
V3Haua/ibHO CYIeCTBOBAJI HEKOTOPDIV HeJIOCTATOK
06111ero MpeaCcTaBaeHNus 3aa4 M HaBbIKOB CO CTOPOHBI
MPOrpPaMMUCTOB, HO MyOGAMKALIVY UCC/IeoBaTeNei

B 9TOI1 06J1aCTH, COepsKallye IpUMepPbl albTepHa-
TUBHBIX MOAX0A0B K CALL, M0o3BOMMIN PaCIIUPUTh
0671aCTh MPUMEHEHNST MeTOZa, 060TaTUB er0 KOMMY-
HMKATUBHBIM IOIXOIOM U PSITOM HOBBIX TEXHOJIOTMIA.
MeTop cTaj BakHOJi 06/1aCThI0 HAYUYHOTO MCCIeI0-
BaHMs B chepe BhICIIETO 06pa30BaHMSI.

TpaguIIMOHHO MPOTPaMMBI IJIST U3YUeHUs UHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB C IIOMOIIbI0 KOMITbIOTEPHBIX
TeXHOJIOTUIi IpeaCcTaBIsLIv cO60i CBOEro pojaa 3a-
JIalolee BO3MIeiicTBUe, 3aaHle, KOTopoe o6ydalo-
LIUIICS OOMKeH BbIMTOIHUTh. Ha paHHeM 3Tare 3TO
3agaHMe ObUIO TIpeicTaBIeHo B opMe TeKCTa Ha
9KpaHe KOMIIbIOTEePa, ¥ e IMHCTBEHHBIM CIIOCOO0M,
KOTOPBIM 0OYUYAIOIIMIICS MOT BOCIIOb30BAThCS JIJIsI
BBITIOJIHEHMS 3a4aul, 6bIIO BBECTHM OTBET C IIOMOIIIbIO
KJIaBMATYypbl. HeKOTOpPBIE MTpOrpaMMbI GbLIM GoJiee
TEeXHUYHBIMMU U TIO3BOJIS/IM MCIOAb30BaTh IIBET AJIS
BbIZIeJIeHMS TPAaMMaTUUYeCKUX CTPYKTYP MU IBUKY-
HIMecst M300paskeHUsT I/ MUTIOCTPALIMM CMHTaKCH -
YeCKUX CTPYKTYP. AHaIM3 OLIMOOK ¥ KOMMEHTapun
OBLIV OTOPBAHbI IPYT OT APYTa, UYTO IIPUBEJIO K He-
06X0IMMOCTY Pa3paboTKM yCOBEPIIEHCTBOBAHHBIX
MporpamMm, JawiX BO3MOXHOCTb TPpOaHaJIu3un-
pPOBATh OTBETHI OOYUYAIOLIMXCSI, TOUHO OIPEeIeTNUTh
XapaKTep ero olmb0K, TO3BOJIMTH BBIBOJ, ITOICKA3-
KU U TIPeMIJIOKUTh KOPPEeKTUBHbIE 3amanHns. Takue
MIPOrpaMMbl ObUIM CO3aHbl U IIPeICTaBIeHbl, B TOM
uncie, Windows.

CHopHbBIM, OJHAKO, OCTaBAJICS BOMMPOC aHaIM3a
omn6oK. CrienmanucTsl, paboraioiiue B 061aCTu
KOMITBIOTEPHOI (KBAHTUTATUBHOI) TMHTBUCTUKMN,
uMesu 6ojiee ONTUMUCTUYHbIN B3I/ISI HA BO3MOKHO-
CTU KOMITBIOTEPHOI'O aHaj3a Ol6OoK, YeM crerua-
JIUCTBI-IIPAKTUKM, BJIaJleI0NIVie HeIIOCPeICTBeHHBIM
OIBITOM MpPenofaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. OHU

155



BECTHUK ®MHAHCOBOIO YHUBEPCUTETA ¢ TOM 21, N22°2017

NPULEPKUBAIUCH IBYX Pa3HBIX MMOJIXON0B: IIePBbIii
npenycMaTpuBaj MPOrHo3MpoBaHye 4YacTo BCTpe-
YaoIMXCsT OMMOOK U UCIIOb30BaHMe HaaIeskamei
06paTHOI CBSI3M. AJIbTepPHATUBHBIN MOIXO BKITIOUAIT
B Ce0sI MCIO0b30BaHMe CPeICTB MCKYCCTBEHHOTO VH-
TeJIJIeKTa JIs1 IIPOBEIeHNSI IPaMMaTHUUeCKOrO M CUH-
TaKCMYECKOro pa3bopa oTBETOB 0bOyuarIerocs (Tak
HasbiBaeMblii intelligent CALL). CTOUT OTMETUTH, UTO
CyIlleCTBOBA/IM 3HAUNUTENbHbIE PA3HOTIACUST MEKIY
CTOPOHHMKAMM 3TOTO MMOJIX0/1a ¥ TeMU, KTO BOCIIpU-
HMMAaJI ero KaK yrpo3y UeJIOBEeUecTBY.

B 6ostee MO3aHMX TeHOEHUIMSIX HAIlleJ CBOe OTpa-
>KeHMe JIMYHOCTHO-OPMEHTMUPOBAHHBIN, MCCIeS0Ba-
TeNbCKuit mogaxo. OH MpuUIllesl Ha CMeHY 00YYeHMIo,
VMMEIOIEMY I1€JTbI0 OTPAbOTKY OIpeIeIeHHBIX PUEMOB
¥ HaBBIKOB, BBITIOJTHSIEMOMY 10 TVIaHY U O], PYKOBO/I-
CTBOM YUMUTEJISI. DTOT IMOJXO[, IPMBEN K MOSIBJIEHUIO
KOHKOPIAHCHBIX ITporpaMm (concordance programmes),
K/TI0YeBO DYHKIMOHA KOTOPBIX 3aKTI0YAJICST B TIOMCKe
KOHTEKCTOB yIIOTpebIeHMsI CJIOB, 3aJaHHbIX IT0Th30-
BaTeJieM VI BhIOpAHHBIX UM M3 Hamubosee 4acToT-
HbIX. MI3yueHMe MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB C TIOMOIIbIO
KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI ITPpUOOpeTaso HOBBII,
ITOMCKOBBIN XapakTep. DTOT IMOAXO, IMPOKO IIpuMe-
HSIeTCS U ceifuac, Korga rnocie nossiaeHus IHtepHera
B 1992 . ¢ ero orpoMHbIM 0GYYAIOIIVM ITOTEHIVAIOM
BO3MOYKHOCTH JJIsI U3YyUeHMSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
TpefocTaBsieMble MyIbTUMeIUITHBIMM TEXHOMOTUSIMMA,
00beIVHUINCH C BBICOKOKAUeCTBEHHBIMM pecypcamu
BCeMMpHOI1 ceTu [1].

XapaxkTepu3sysi pa3BUTIE U3YUEHUSI MHOCTPAHHbBIX
SI3BIKOB C TIOMOIIIbI0 KOMIIbIOTEPHBIX TEXHOIOTUIA,
MCC/IefOBaTe/NM BbIAESIOT TPU CTaAUM 110 OTHOIIIe-
HUIO K KOMY, KaKyl0 pOJib BBITIOJIHSII KOMIIBIOTEP
B Ipoliecce TperogaBaHms M U3YUEeHUSI:

1. BuxeBMopucTCcKuUiil.

Ha aToM sTare KOMIIbIOTED BBITIOIHSIT 3a7a4y
HacTaBHMKA U [IPeCTaB/ISI CO60/ MHCTPYMEHT /IS
repemauy yueOGHOTO MaTepuaia.

2. KOMMyHUMKaTUBHBII.

Ha 3T0i1 cTaguy KOMObIOTEP UCIIOIb30BACS OIS
OTPabOTKM HABBIKOB, HO HE B PEXKMME 3YOPEKKM,
a mpepjarast 60JbIIYIO CTelleHb CBOOOIBI BbIOOPA
06yyJaroIerocs, a Tak)ke KOHTPOJIb ¥ 06PaTHYIO CBSI3b.
C ITOMOIIbI0 MPOTPAMMHOTO 06ecTieueHus IJis peak-
TUPOBAHMUS TEKCTOB, IIPOTPAMMbI IIPOBEPKM ITPABO-

1 DTOT TEPMUH XapaKTepU3yeT, B TOM UKCIIe, TOIXO0], K 00yue-
HUIO, CBOJISIIIMIA YCBOEHME PEUM K MTPEIbSIBASIEMbIM PeaKIVISIM
Ha CTMMYJIbl U CTaBsIuii 3amayy (GOPMUPOBAHMS HABBIKOB
IyTeM MHOTOKPATHOTO ITOBTOPEHMS SI3IKOBOTO ¥ PEUYEBOTO
MaTepuana.

MMCaHUS Y IPOrPaMMBbl TPaMMaTUYeCKOTO KOHTPOJIS
KOMIIBIOTED MPeOCTAaBISIT BO3MOKHOCTb PA3BUTHS
HaBBIKOB MMMCbMEHHO ¥ YCTHOI peun, CTUMYIUPYSI
KPUTUYECKOE MBIIIJIeHME.

3. IHTerpauMoHHbII.

OJTa cTagus xapaKkTepusyeTcss o60begMHEHEM
BO3MOXXHOCTEN MYJAbTUMEAUHBIX TEXHOJOTUN
¢ obyvamImuM MmoTeHaaom UHTepHera. [MTaBHbIM
MPeuMyIeCTBOM MYJIbTUMEIUHDBIX CPeJCTB SIBJISI-
eTCsI TO, YTO OHM JaI0T BO3MOKHOCTH OpMMPOBa-
HISI HABBIKOB BCeX BU/ 0B peueBoOil 1esiTeJIbHOCTH
B paMKax OJHOTO 3amaHust. [Ipy 3ToM 00yJyaroImuiics
CaMOCTOSITeJIbHO OTMpefensieT U KOHTPOIUPYET CBOO
cTpaTeruio paboTsl ¢ MaTepuasom. IHTepHeT uc-
MMOJIb3yeT B KaueCTBe OCHOBBI MYJIbTUMeUITHbIE
TEeXHOJIOTUM U TIPU 3TOM MpPefoCTaBJIsieT BO3MOXK-
HOCTb HeCcOoBIafalolero (aCMHXPOHHOTO) MJIM COB-
MajaIero (CMHXPOHHOTO0) 110 BpeMeH) 00IIeHMs
MEX[Iy ImperogaBareieM 1 obydatouumcs. BHegpe-
Hue VIHTepHeTa a0 TOJYOK TOSIBJIEHI0 HOBBIX
3alaHuil OJIsT BBITTOTHEHMS, TAKUX KaK Be6-KBECTBI
(webquest), mpobemMHOe 3aaHue C 3JIeMeHTaMu
POJIeBOI UTPBI, /151 BHITIOJTHEHYSI KOTOPOT'O UCIOJb-
3YIOTCSI MH(POPMAIMOHHbIE PECYPCHI INI06ATbHOTO
MHGOPMAIMOHHOTO MIPOCTPAHCTBA, MM KOJIJIEK-
TUBHOTO (I'PYIIIOBOTO) HAMIMCAHMS PAa3HOOOPA3HBIX
TeKCTOB. [TocyieqHMii BUA, 3aJaHMUST pacCMaTPUBaeTCs
HEKOTOPBIMMU MCCIeIOBATENIMI B 00J1ACTY U3YUEHMS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB C TTOMOIIbI0 KOMITbIOTEPHBIX
TEXHOJIOTMII KaK PEKYPCUBHBIN Mpoliecc? u mojara-
eTCs BbICIIel TOUKOI, «MaKyIIKO», 06yJaronero
npouecca [2].

Ha ceromusmHMit meHs MporpaMMHoOe obecre-
YyeHue, UCTIONb3yeMoe I U3YyUeHUST MHOCTPaHHbIX
SI3BIKOB C TIOMOII[bI0 KOMITbIOTEPHBIX TE€XHOJIOT U,
MHOT006pa3HO 10 TUIOIOTUM U GyHKIMOHAay. Cyie-
CTBYIOT IPOTPaMMbl pacIlio3HaBaHMS U 3aMUCU PeUn,
a Takxke IIPOTrpaMMbI-CYMHTE3aTOPbI peun, T03BOJIS-
IolMe Ipeo6pa3soBbIBATDH ITEYATHBIN TEKCT B 3BYKO-
BOI1. TpaguiiMOHHBIE TPOTPAMMBbI JAIOT BO3MOXXHOCTh
BBITIOJIHEHUS JIEKCMUeCKUX, T PaMMaTUUeCKuX U op-
(orpaduyeckMx TPEHMPOBOUHBIX YIIPAsKHEHUI AJIsT
HapabOTKM yCTOMUMBbIX HaBbIKOB (drill-and-practice
programs). CymiectBytot ¢uiert urpsl (flash games,
maze games), T03HaBaTeIbHO-Pa3BIeKaTeIbHbIe UTPBI
(quizzes), UTPBI A1 Pa3BUTUS 3PUTEIbHON MaMSITU
(memory games), UTPbI [1J1s1 pa3BUTUSI CKOPOCTHU pe-

! Onpepenenue, onucanue, u3o6paskeHne Kakoro-ammbo 00b-
eKTa MM TIPOoLlecca BHYTPU CaMOTO 3TOTO 00BEKTa WU Mpo-
11ecca, T.e. CUTyallusl, KOTIa OOBEKT SIBJISIETCS YaCThIO CAMOTO
ce6st. TepMUH «PEKYPCHUS» UCIIONb3YETCsI B PA3IMUHbIX CITEL-
aJIbHBIX 00/IaCTSIX 3HAHW — OT JIMHTBUCTUKM 10 JIOTUKMA.
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aknuu (action games), UPbI-rOJIOBOJIOMKHM (puzzle
games). VIXx OCHOBHOI1 11eJIbI0 SIBJISIETCS pacCliypeHue
aKTMBHOTO CJIOBApsi 06yUaIoIIerocs 1 yCBOeHMe TpaM-
MaTUYEeCKMUX KOHCTPYKIMii. OMHAKO MCC/Ieq0BaTeNn
OTMEYAI0T, UTO IPU BCEM Pa3HOO6Pa3UY JOCTYITHBIX
dbopM, MeToIOB U CPeNCTB, TPeIOCTaBIsIeMbIX MHTE-
PaKTMBHOI 06pa3oBaTeNbHOI CPeIoii, CyIecTByeT
TPYOHOCTh, KOTOPYIO HEMMPOCTO IpeomonetTb. OHa
HOCHUT He TeXHUYeCKUI, a, CKopee, ICUXOTOTUYeCKUIA
XapakTep: JajJeKo He Bce 06yJalouecs CrioCoOHbI
U3y4aTh ¥ 0COGEHHO TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke 6e3 JIMYHOTO KOHTAKTa C IIPernoiaBaTeieM.

KaxoBblI ke TIepCIIeKTUBBI M3YUeHMST MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB C TIOMOIbI0 KOMITbIOTEPHBIX TEXHOIOT U ?
Emre Ha py6eske HOBOTO CTOIETHSI 38 PyOEKOM BBIIILIN
B CBeT JBe MMy6IMKalyy, OIpee/uBIiye HalipaBieHue
pasBuUTHUS B 3TOI obmactu. B 2003 r. B Benukob6pu-
TaHUU 6T ONyOAMKOBAH JOKYMEHT «SI3bIKY AJIs
BCeX: SI3BIKU OJISI JKU3HU, CTPATErus IJist AHTIIUMU»
(Languages for All: Languages for Life — A strategy
for England) [3]. B HeM 6bUIM TIOCTABIEHBI CIEAYIONIVE
3a7jauM B CBSI3Y C MCITOIb30BaHVeM MHMOPMAIVIOH-
HBIX ¥ KOMMYHMKaIMOHHBIX TexHonoruit (UKT) ipu
U3YUYEeHUM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB:

e MaKCMMaJbHO UCIIONb30BaTh noteHuan MKT
B HA4aJbHOM M CpeHeIl IIKOoJIe;

e IATh BO3MOXXHOCTH O0YUAIONMMCS OIIeHUBATh
¥ 3aIMCBIBATh CBOY Pe3yIbTaThl mocpenctsom VKT,

e TMOBBICUTDH KAUECTBO M PACIIMPUTDb KPYT UCIIOb-
30BaHMs yueOHbIX MaTepPUAJIOB;

e pacCIIMPUTH BO3MOKHOCTY OHJIAH 00yUeHMUS,
MpegoCTaBMB BO3MOKHOCTb 00YYarOIIMMCS O0INAThCS
C HOCUTEJIIMM SI3bIKa C TIOMOIIbI0 VIHTepHeTa;

e YCTAaHOBUTH MEXIYHAPOIHOE B3aMMOIEeICTBIE
¢ 06yJarIMUMICS B IPYTUX CTPAHAX;

e CO3[1aBaTh BUPTYyaabHbIE SI3bIKOBbIE COOOIECTRA.

B ToM ke romy 6bLT OyOJIMKOBAH OTUET O MPOBe-
IleHHOM IT0 3aKa3y [J1aBHOTO yIpaBiaeHus 06pa3oBa-
HMSI U KyJbTypbl EBpOTIEiicKOTo co03a MCCaeI0BaHUN
(The Impact of Information and Communications
Technologies on the teaching of foreign languages
and on the role of teachers of foreign languages). Oxo
MIPOBOAMIIOCH B 06/1aCTY M3YyUeHMST BO3MOKHOCTE,

MpeIoCTaBIsIEMbIX PAa3BUTHEM MHDOPMAIMOHHBIX
Y KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOIOTUI, TIperogaBa-
TeJISIM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [4]. B mosicHUTeNbHO
3arycKe, OTKPbIBAIOIEl OTYeT, yKa3bIBaa0Ch, YTO
MHOCTPAHHBbII I3bIK KaK 06bEKT 00yUEHNST OTIINYUAETCS
OT MHOTHMX ITpeIMeTOB B TOM CMBbICJIE, UTO OH TpebyeT
He TOJIBKO TTOJTyYeHMSI 3HaHUI, HO ¥ HapabOTKU YCTOi-
YMBBIX HABBIKOB. ITO MPeIbsBJISIET 0COObIe TpeboBa-
HMSI K pa3paboTumKaM IPOrpaMMHOr0 06ecIieueHns
¥ 000PYIOBAHMS U CITELIVATMCTAM, OOCTYKMBAIOIM
9TO 06opyaoBaHue.

OTueT comepsKasl YeTblpe OCHOBHbIE YACTU:

e 0030p pa3IMIHOIO MPOrPAMMHOTO 06eCTIeUeHMSI,
MCII0/Ib3YEeMOTO JJIsl TIpernofaBaHys MHOCTPAHHbIX
s13bIKOB (M$) ¢ HOMOIIIbI0 KOMITbIOTEPHBIX TEXHO-
JIOTUIA;

o Kelichl (case-studies), Mcmonab3yeMbie B ceMU
pPa3IMUHBIX CTPAaHaX Kak MPUMepP pa3JaUMIHbIX MO/ -
XOJIOB K 00YUeHMUIO, JIyUIll/ie TTPAaKTUIeCKIe OIbIThI
Y MUHHOBAIUK;

e TMepcrieKTuBbI ucrnonb3doBauus KT, ocHoBaH-
Hble Ha pe3yabTaTax IpoBeIeHNsI OIIPOCOB, TPOBe-
IeHHBIX CPeV CIeIMaIUCTOB, pabOTAIOIINX B 9TOI
obsacTu;

e BBIBOJbI M PEKOMEHAALMM, BKIIOYAIOIIYE, B TOM
ylciIe, M 3a7,avy CO3IaHMs 1IeJIeBOil paboyueii TPYIIbI
IJISI Pa3paboTKY HAIMOHAIbHBIX U PETMOHATbHBIX
IMporpamMmm IpenojiaBaHMs MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
C MOMOIIbI0 MHGOPMAIMOHHBIX M KOMMYHMKAI[M-
OHHBIX TEXHOJIOTHIA.

Takum o6pa3oM, B cTpaHax EBpocor3a 6puIM 3a-
JIO’KeHbI OCHOBBI CpefiHe- U TOJITOCPOYHOTO Pa3BUTUS
M3yUeHMs U TIperolaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
C TIOMOIIbI0 KOMIbIOTEPHBIX TEXHOIOTUIT HA HOBOM
aramne, olpeneieHbl ey, 3aauy U MyTU UX pea-
JTU3aLun.

CymiecTByiolas 3a pyoeskoM mpakTuKa JOJKHA
ObITh BHMMATEJIbHENIINM 00pa3oM M3yueHa U Ipu-
MeHeHa B Poccum f1s ripernogaBaHyst MHOCTPAHHbBIX
SI3BIKOB Kak JIJIsSI pyCCKOSI3bIYHBIX CTY/IEHTOB, TaK
M TPask[iaH CTPaHbI, AJII KOTOPBIX PYCCKUIA SI3BIK HE
SIBJISIETCS] POSHBIM, UTO ITO3BOJIMT 3HAYUTENbHO I10-
BBICUTb KaueCTBO MpernogaBaHus.
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